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Có phải em, người tôi đã mộng mơ 

Cảm xúc này là thực hay là thơ 

Cũng có  lúc hồn tôi chợt nghĩ đến 

bỏ lỡ chăng tình yêu của một người 

 

Ta chạy đi, cho đến khi chúng đến  

HOA KHỔ ĐAU sẽ không là của em 

Vì em giữ chìa khóa một  cánh cửa  

Được mở toang vào trái tim của anh. 

 

HOA KHỔ ĐAU  nở ra, không gấp lại 

Những bóng ma đen tối của linh hồn  

tình yêu kia định mệnh sao uy liệt 

Luôn chiến đấu để trái tim trường tồn 

 

Như từng nụ, từng cánh HOA ĐAU KHỔ 

tình yêu nào không chứa nổi khổ đau. 

 

Suốt cuộc đời, tôi đã luôn chờ đợi 

Hương ngọt đắng của từng HOA KHỔ ĐAU 

Mỗi chiếc gai như mỗi niềm mong ước  

Một Điệp Khúc tình yêu chẳng hao mòn 

 

Chúng ta sống, và chúng ta nguyện cầu  

Cho những đóa HOA TÌNH ĐẦY ĐAU KHỔ  

đã lầm lỡ trên đường tình dang dở 

Được lại chăng phút giây  sống rạt rào  

 

Trên đường về cõi bình an 

Còn đâu những đóa HOA TÀN KHỔ ĐAU./. 



 

 

 

HOA KHỔ ĐAU 2 
VÕ HIẾU NGHĨA 

 

 

Tiếng thét rùng rợn  

giữa màn đêm thanh vắng 

Ôi !  

Đóa hoa nào mới là HOA KHỔ ĐAU 

Hoa muôn sắc tiềm ẩn hương dạt dào 

Chiếc gai nào làm tim tôi rướm máu  

Tình yêu nào đen đúa không trăng sao.  

  

Đời còn gì trong chăn đơn gối chiếc  

Khối tình tan như đá tuyết rụng rơi 

Tình yêu kia, tưởng bền vững lại chơi vơi 

Cơn sóng nhỏ đủ làm tan thành muôn mãnh 

 

Người qua rồi sao lại còn vương vấn 

Trên trời cao không chỉ một vì sao 

Muôn vì tinh tú, muôn ngàn vẻ đẹp 

sao chỉ thấy mình tôi nhấp khổ đau 

 

Đời quá ngắn tình yêu muốn vĩnh cữu 

Như nghĩa trang âm ỉ bao năm dài 

Hoa đẹp kia sáng nở tối lại tàn 

Đắm chìm trong đêm tối, trong quên lãng. 

 

Hoa vương vấn, hồn Hoa bay lảng đảng 

Hoa tím ngắt, đó là, HOA KHỔ ĐAU. 
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